T'ractus Deus deus meus

for Mass on Palm Sunday

Psalm 22
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Y My God, my God, why hast thou forsaken me?
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De- us. * De-us me-us, réspi-ce in  me: qua- re me de-re-li- qui- sti?

. . : ; — y— e . why art thou so far from helping me, and from the words of
my roaring?
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Y. Lon- ge a sa-ld-te me- a ver- ba de-lic-t6- rum me- 6- rum.

Pafah : 2 0 my God, I cry in the daytime, but thou heavest not; and
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2 Sl ! in the night season, and am not silent.
V. De- us me- us clama- bo per bo per di- em, nec exdu- di- es: in nocte, et non ad insi-pi- én- ti-am mi- hi.
ﬁ—'ht“ﬂﬁa‘hﬁﬁ ? 0 n s PRSP 2 P 3 But thou art holy, O thou that inhabitest the praises of
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Y. Tu au- laus Is- ra-el.
PR R SR . Y — + Our fathers trusted in thee: they trusted, and thou didst
— - — 1 deliver them.
V.In te spe-ravé- runt patres nos-  tri: spe-ra-vé-  runt, et li- be- rasti  e-os.
e -i‘,o‘_.” S a8 a P | W B P 5 They cried unto thee, and were delivered: they trusted in
- T 2. thee, and were not confounded.
V. Ad te cla- mavé- runt, et sal-vi fac- ti sunt: in te spe-ra-vé- runt, et non sunt con- fi- si.
I Ny Fone— L] A 1 et s — S But I am a worm, and no man; a veproach of men, and
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L : fu f ] ! despised of the peaple.
V. Ego au- tem sum vermis, et non ho- mo: op- probri-um ho- minum, et abjécti-o ple- bis.
= A af D 7 Al they that see me laugh me to scorn: they shoot out the
: f ! : lip, they shake the head saying,
V. Omnes qui vi- dé- bant me, asperna-ban- tur me: locu-ti  sunt la-  bi- is et mové-runt ca- put.
o Iy Eh ER - E— s A AR A, F— - 8 He trusted on the LORD that he would deliver him: let
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V. Spe-ra-vit  in D6-mi- no, e-ri-pi- at e- um: salvum  fa-ci-at  e- um, quéni-  am vult e- um.
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T e s M SN B | S B S S —— P — P ——— = 7...they look and stare upon me. *° They part my
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V. Ipsi  ve-ro consi-de- ravé-runt, et  conspexé- runt  me: di-vi-sé-runt si-  bi vestiménta me- a, et super vestem me- am mi-  sé-runt  sortem.
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: s, Mat, v, "M%, Ml a2 PN - 21 Save me from the lion’s mouth: for thou hast heard
LT - . . me from the horns of the unicorns.
V. Li-be-ra me de o-re le- 6~ nis: et a coOr- ni- bus  uni-cornu-6- rum humi- li- tad- tem  me-am.
ot : > | ——— I m— 23 Ye that fear the LORD, praise him; all ye the seed of
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B ' fu fa: L ‘ ' Facob, glorify bim; and fear him, all ye the seed of Israel.
Y. Qui timé-tis Domi- num, lauda-te e- um: uni-vérsum semen Ja- cob, magni- fi- ca-te e-um.
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B - b S Aeil Bad — s Ml n s = [ ' R R 3t They shall come, and shall declare bis righteousness...
V. Annunti- a-bi- tur  Domi- no ge-ne-ra-ti- o  ventd- ra: et annunti- abunt cae- i justi-  ti- am e- jus.
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V. P6- pu-lo qui nascé- tur, quem fe- c¢it * D6-  mi-nus.



